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Greetings	and	leave	takings	2	 	

 
 
េពលជួបគន និងេពលលគន ជមួយមនុសសែដលមនអយុចស់ជង រតូវនិយយែបបណ? 
េពលជួបគន  ១ កមួយ៖ (េដររជួសគន  េលកៃដសំពះ) ជរមបសួរអំ៊ សុខសបបយេទអំ៊? 
  អំ៊៖ អឺ អំ៊សុខសបបយធមមតេទ។ ចុះកមួយឯង សុខសបបយអត?់ 
 ២ តរ៖ (ែរសកេហ) មីង! អេញជ ញេទណមកណហនឹងមីង? 
  មីង៖ អូ តរេទ! មីងមនករេទេនះមួយែភលត។ 
 ៣ តរ៖ (កំពុងញុបំយ) ពូសន! េទណហនឹងពូ? មកពិសបយសិនអីពូ? 
  សន៖ អូ តរ! អត់អីេទ ហូបចុះ។ ពូមនកររបញប់បនតិច។ 
 
តរ / សន male	Cambodian	names	

េដររជួសគន  to	pass	each	other	

អំ៊ / មីង / ពូ used	as	first	and	second	personal	pronouns	

 
a	more	polite	way	to	call	older	people	is	to	add	the	title	េលក	(male)	or	

អនក	(female),	e.g.,	េលកអំ៊ អនកមីង េលកពូ េលកបង អនកបង េលកបង។	
អឺ! hey!	/	yes	/	ok	–	used	with	younger	people	or	people	of	the	same	age	

ឯង 
you,	used	after	personal	pronouns	(or	names)	makes	it	more	polite,	
e.g.,	កូនឯង េចឯង ពុកឯង ែម៉ឯង ពូឯង មីងឯង បងឯង អូនឯង កមួយឯង		

េទណមកណហនឹង? 
េទណហនឹង? 

Where	are	you	going?	

មនករ to	have	some	task	to	do	

ញុ ំ to	eat	(normal	register)	

 ពិស / ហូប	=	to	eat	(polite	register)	
 េសយ	=	to	eat	(royal	register)	 
 ឆន	់=	to	eat	(used	when	talking	about	monks 
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េពលលគន  ១ កមួយ៖ អញច ឹង ខញុ ំរកជរមបលេលកអំ៊សិនេហយ។ សុខសបបយេលកអំ៊។ 
  អំ៊៖ អឺ េទចុះ សុខសបបយទងំអស់គន ។ 
 ២ មីង៖ អញច ឹង មីងរកេទសិនេហយណ របញប់េទទិញមហូប។ 
  តរ៖ បទ សុខសបបយមីង។ 
 ៣ ពូ៖ គិតរកេទសិនេហយ ៃថងេនះអត់បនេននិយយេលងយូរេទ 

រតូវរបញប់េទផទះបងបអូនមនករបនតិច។ 
  តរ៖ បទ អេញជ ញចុះពូ សុខសបបយណពូ។ 
 
រក, គិតរក to	be	thinking	of	doing	sth.	

 ខញុ ំគិតរកេទេហយ	=	I’m	leaving	now 

 ខញុ ំរកេតេទឯងេហយ ឯងេតមកបេណដ យ!	=	I	was	thinking	of	calling	you,	
but	you	called	me	already! 

សុខសបបយ here:	I	wish	you	good	health;	used	to	say	goodbye	to	older	people	

របញប់េទទិញមហូប I’m	going	to	buy	some	food	

អេញជ ញចុះ please	/	go	ahead	(polite)	

ណ at	the	end	of	a	sentence,	makes	it	softer	

 
Cultural	notes	

ករេលកៃដសំពះនិងនិយយថ ជរមបសួរ/ជរមបល េលកអំ៊/អនកមីង/បង 
គឺជករបងហ ញនូវករេគរពេនេពលជួបឬលមនុសសចស់ជង បុ៉ែនតមនុសសចស់ភគេរចន 
ក៏នឹងេលកៃដសំពះមកវញិរពមគន ែដរ េនេពលទទួលករសំពះពីេយង។ 
 
ចំេពះេពលជួបមិតតភកតិឬមនុសសេកមងជងបនតិច ករញញឹមនិងពកយថ សួសដី គឺរគប់រគន់េហយ។ 
េយងអចេហមនុសសេកមងជងបនតិចថ អូន (ទងំរបុសទងំរស)ី េហយេហេកមងតូចៗថ អអូន។   
 
េនេពលទិញអីវ៉ន់េនផសរ មិនបច់និយយថ ជរមបសួរ ឬ សួសដីេទ។ អនកលក់ខលះក៏ជរមបសួរ 
ឬក៏សួសដីេទអតិថិជន ែតខលះក៏មិននិយយែដរ។ េពលចង់ទិញអវីមួយ េយងរគន់ែតេហអនកលក់ថ បង មីង 
ឬក៏អូន េទតមអយុរបែហលរបស់គត់ េហយសួរតៃមលេទអនកលក់ែតមដង។ េពលទិញនិងបង់របក់េហយ 
ភគេរចនទងំអនកលក់ទងំអតិថិជននិយយថ អរគុណ។ 
 

សំពះ 
to	salute	by	placing	both	hands	together	palm	to	palm	in	front	of	the	
chest	with	the	fingers	pointing	upward	(a	gesture	of	respect	when	
meeting	someone	or	when	leaving)	

បងហ ញនូវករេគរព to	show	respect	

អតិថិជន customer	
 


